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Now Sarai Abram's wife bare him no children: and she had an handmaid, an Egyptian, whose name [was] Hagar.
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And Sarai Abram's wife took Hagar her maid the Egyptian, after Abram had dwelt ten years in the land of Canaan,
and gave her to her husband Abram to be his wife.
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And Sarah saw the son of Hagar the Egyptian, which she had born unto Abraham, mocking.
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Now these [are] the generations of Ishmael, Abraham's son, whom Hagar the Egyptian, Sarah's handmaid, bare 
unto Abraham:
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And Joseph was brought down to Egypt; and Potiphar, an officer of Pharaoh, captain of the guard, an Egyptian, 
bought him of the hands of the Ishmeelites, which had brought him down thither.
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And the LORD was with Joseph, and he was a prosperous man; and he was in the house of his master the 
Egyptian.
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And the midwives said unto Pharaoh, Because the Hebrew women [are] not as the Egyptian women; for they [are]
lively, and are delivered ere the midwives come in unto them.
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And it came to pass in those days, when Moses was grown, that he went out unto his brethren, and looked on their
burdens: and he spied an Egyptian smiting an Hebrew, one of his brethren.
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And he looked this way and that way, and when he saw that [there was] no man, he slew the Egyptian, and hid 
him in the sand.
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And he said, Who made thee a prince and a judge over us? intendest thou to kill me, as thou killedst the Egyptian?
And Moses feared, and said, Surely this thing is known.
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And they said, An Egyptian delivered us out of the hand of the shepherds, and also drew [water] enough for us, 
and watered the flock.
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And the son of an Israelitish woman, whose father [was] an Egyptian, went out among the children of Israel: and 
this son of the Israelitish [woman] and a man of Israel strove together in the camp;
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